
Tools needed:
JigSaw
Drill
drill bit size 1/8”
Screwdriver
Phillips driver
Pencil

Drawer Box Cutout Template

Use 1/8” drill bit for pilot holes

centerline of drawer box top of drawer box’s back panel

4 Machine Screws

2 Wood Screws

Outlet Faceplate

Assembly Arms

Detachable Back Cabinet Bracket (Open to 95 degrees to detach)

Electrical Outlet Housing

WARNING:  Do not plug PowerGlide  assembly into power source until all installation steps have been completed

top of drawer box backcenterline of drawer box

use jigsaw to cutout

 

 

 

  

 

Outils nécessaires :
Scie sauteuse
Perceuse
Mèche de 1/8”
Tournevis
Tournevis Phillips
Crayon

 

Herramientas necesarias:
Sierra caladora
Taladro
broca para taladro de tamaño 1/8”
Destornillador
Destornillador de estrella
Lápiz

ADVERTENCIA: No enchufe el conjunto PowerGlide a una fuente de alimentación sino hasta que se hayan concluido todos los pasos de la instalación
AVERTISSEMENT : Ne pas brancher l’assemblage PowerGlide dans la source d’alimentation avant que toutes les étapes de l’installation aient été accomplies

Bras d’assemblage
Brazos de ensamblado

Plaque frontale de la prise de courant
Placa frontal de la salida eléctrica

Boîtier de la prise de courant
Gabinete de la salida eléctrica

vis à métaux
Tornillos de la máquina

vis à bois
tornillos para madera

Support de dos d’armoire amovible (ouvrir à 95° pour le retirer)
Soporte desmontable del gabinete trasero (abierto a 95 grados para separarlo)

Gabarit de découpe du boîtier de tiroir
Plantilla de recorte de la caja del cajón

Gabarit de fixation du support de dos d’armoire

Back Cabinet Braket Attachment Template
Plantilla de fijación del soporte del gabinete trasero

PowerGlide™ Compact Drawer Outlet    
                          Cajon compacto  la salida eléctrica
                          Compact  tiroir la prise de courant



Marque la parte posterior del gabinete donde la parte superior del panel trasero de la caja del cajón intersecta con su línea central.

Usando la plantilla de fijación del soporte del gabinete trasero, fije el soporte desmontable del gabinete trasero al panel posterior
dentro del gabinete.

3.  Find the centerline of the drawer box back panel and use the Drawer Box Cutout Template to cut holes for the Electrical                           
        Outlet Housing and Machine Screws.

1.  Mark  the back of the cabinet where the top of the drawer box’s back panel intersects with its centerline.    

Marquer le dos de l’armoire là où le dessus du panneau arrière du boîtier de tiroir recoupe sa ligne médiane.    

Au moyen du gabarit de fixation du support de dos d’armoire, fixer le support de dos d’armoire amovible sur le panneau arrière 
à l’intérieur de l’armoire.

2.  Using the Back Cabinet Braket Attachment Template, attach the Detachable Back Cabinet Bracket to the back  panel inside the cabinet.

Repérer la ligne médiane du panneau arrière du boîtier de tiroir et utiliser le gabarit de découpe du boîtier de tiroir pour percer des 
trous pour le boîtier de la prise de courant et les vis à métaux.

Encuentre la línea central del panel trasero de la caja del cajón y use la plantilla de recorte de la caja del cajón para cortar los agujeros 
para la caja de la salida eléctrica y los tornillos de la máquina.

Ligne médiane du boîtier de tiroir

Top edge of drawer box

Centerline of drawer box
Línea central de la caja del cajón

Bord supérieur du boîtier de tiroir
Borde superior de la caja del cajón



Fije la placa frontal de la salida dentro de la parte posterior de la caja del cajón con 4 tornillos de la máquina.

Déplier les bras d’assemblage et fixer le boîtier de la prise de courant sur le tiroir à l’aide des vis à métaux.
Ne pas trop serrer.

7.  Plug into outlet.  Ready for use.

Installer le tiroir dans l’armoire. S’assurer que le tiroir fonctionne correctement.

4.  Attach Outlet Faceplate inside back of drawer box using 4 Machine Screws.

Fixer la plaque frontale de la prise à l’intérieur du dos du boîtier du tiroir à l’aide des 4 vis à métaux.

5.  Extend Assembly Arms and attach Electrical Outlet Housing to drawer via Machine Screws.  Avoid over-tightening.
Extienda los brazos de montaje y fije la caja de salida eléctrica al cajón con tornillos de máquina. Evite apretar demasiado.

6.  Install drawer in cabinet. Ensure drawer works smoothly.
Instale el cajón en el gabinete. Asegúrese de que el cajón funcione suavemente.

Brancher dans la prise de courant. Prêt à l’emploi.

Enchúfelo en la salida de corriente. Listo para usarse.



use 1/8” drill bit for pilot holes

ligne médiane du boîtier de tiroir dessus du panneau arrière du boîtier de tiroir 

centerline of drawer box
línea central de la caja del cajón

top of drawer box’s back panel
parte superior del panel del respaldo de la caja del cajón

utiliser une mèche de 1/8” pour les avant-trous
use una broca de 1/8” para los agujeros piloto
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